
제품 사양

브랜드: TANCHJIM

모델명: RITA

주파수 응답: 20‒20,000Hz

드라이버 유닛: 40mm 다이내믹 드라이버

진동판 소재: PET 베릴륨 도금 다이어프램

총 고조파 왜곡(THD): 0.039% @1kHz 94dB

임피던스: 32Ω

무선 블루투스: 6.0

블루투스 코덱: AAC, SBC, LDAC

재생 시간: ANC 꺼짐 92시간 / ANC 켜짐 51시간 30분

작동 거리: 15m (장애물이 없는 직선 기준)

유선 충전 포트: Type-C

충전 입력: 5V‒1A

배터리 용량: 650 mAh / 3.7V / 2.405 Wh

동작 주파수 범위: 2400‒2483.5MHz

RF 송신 출력: ≤20dBm (EIRP)

CMIIT ID：25J456152015
FCC ID：2BR58-RITA
제조사: 난닝 중추이 테크놀로지 유한회사

원산지: 중국 둥관

주소: 중국 광시 난닝시 융닝구 융푸루 33번지 난닝 치디 아세안 사이언스 앤드 테크놀로지 

시티 인큐베이션 센터 1층 101호

产品参数

品牌：TANCHJIM
型号：RITA
频响范围：20-20000Hz
驱动单元：40mm直径动圈式换能器
膜片材料：PET镀铍振膜
总谐波失真：0.039%@1kHz 94dB
单元阻抗：32Ω
无线蓝牙：6.0
蓝牙协议：AAC,SBC，LDAC
续航时间：ANC OFF 92H / ANC ON 51H30min
工作距离：15m（无障碍物的直线距离）
有线充电接口：Type-C
充电输入：5V-1A
电池容量：650 mAh   3.7V   2.405 Wh
工作频率范围：2400~2483.5MHz
射频发射功率：≤20dBm（EIRP）
CMIIT ID：25J456152015
FCC ID：2BR58-RITA
制造商：南宁重锤科技有限公司
产地：中国 东莞
地址：广西南宁市邕宁区永福路33号南宁启迪东盟科技城·
科技孵化中心一层101室

PRODUCT SPECIFICATIONS

Brand: TANCHJIM
Model: RITA
Frequency Response: 20‒20,000Hz
Driver Unit: 40 mm Dynamic Driver Transducer
Diaphragm Material: PET with Beryllium Coating
Total Harmonic Distortion (THD): 0.039% @1kHz, 94dB
Impedance: 32Ω
Bluetooth Version: 6.0
Bluetooth Codecs: AAC, SBC, LDAC
Playback Time: Up to 92 hours (ANC Off) / 51 hours 30 min (ANC On)
Operating Range: 15 m (open space, no obstacles)
Wired Charging Port: Type-C
Charging Input: 5V-1A
Battery Capacity: 650 mAh, 3.7V, 2.405 Wh
Operating Frequency Range: 2400‒2483.5 MHz
RF Output Power: ≤20 dBm (EIRP)
CMIIT ID：25J456152015
FCC ID：2BR58-RITA
Manufacturer: Nanning Heavy Hammer Technology Co., Ltd.
Place of Origin: Dongguan, China
Address: Room 101, 1st Floor, Technology Incubation Center, Qidi ASEAN Science & 
Technology City, No.33 Yongfu Road, Yongning District, Nanning, Guangxi, China

製品パラメータ

ブランド：TANCHJIM
モデル番号：RITA
再生周波数帯域：20～20000Hz
ドライブユニット：40mm直径ダイナミックドライバ式トランスデューサ
振動板素材：PETベリリウムメッキ振動板
全高調波歪：0.039％ ＠1kHz 94dB
ユニットインピーダンス：32Ω
Bluetooth技術：Bluetooth 6.0
Bluetoothコーデック：AAC、SBC、LDAC
連続再生時間：ANCオフ 92時間 / ANCオン 51時間30分
通信距離：15m（障害物なしの直線距離）
有線充電ポート：Type-C
充電入力：5V-1A
バッテリー容量：650 mAh 3.7V 2.405 Wh
動作周波数帯域：2400～2483.5MHz
高周波送信出力：≤20dBm（EIRP）
CMIIT ID：25J456152015
FCC ID：2BR58-RITA
メーカー：南寧重錘科技有限公司
産地：中国 東莞
住所：広西チワン族自治区南寧市邕寧区永福路33号南寧啓迪東盟科技城·
科学技術インキュベーションセンター1階101室

  合格证 CERTIFICATION

 

 

品牌 | BRAND TANCHJIM

型号 | MODEL RITA

检测员 | CHECKER      检01

制造商 | PRODUCER   南宁重锤科技有限公司

维修记录 | MAINTENANCE RECORD

维修日期 故障描述及更换配件 维修工程师
用户姓名

联系电话

通讯地址

产品名称及型号

产品序列号

产品购买日期

产品购买渠道

WARRANTY CARD保修卡 APPLICATION应用

若产品可适配 TANCHJIM 移动端应用，请扫描上方二维码下载该应用

ios

OFFICIAL ACCOUNT公众号

关注微信公众号，了解最新资讯和售后服务

微信公众号Android

注意事项

为正确、安 全地使 用本产品，请在使 用前仔细阅读本手册。使 用耳机时请 注意
下列事项：
①请合理控制使用耳机时的音量和时间。
②为确保安全，请勿在存在潜在危险的环境中使用耳机。
③尽量避免在驾驶过程中使用耳机聆听音乐、拨打或接听电话。
④请将耳机放置在儿童无法接触到的地方，避免儿童使用不当而造成危险。
⑤洗漱或接触水源时，请避免耳机进水，以防影响音质或造成损坏。
⑥请勿长时间持续调高音量，以至于听不到周围环境声。如出现耳鸣或音量过大，
请及时将耳机调至合适音量。
⑦使用耳机时如感到明显不适，刺激感或者其他不良反应，请立刻停止使用。
⑧请勿在低于 -15℃ 或高于 55℃ 的环境中存放或使用耳机，否则可能会缩短耳机
或电池的使用寿命。
⑨请保持耳机充电接口清洁。
⑩产品含内置可充电锂电池。
⑪电池使用安全提示：禁止拆解、撞击、针刺、挤压、浸水或投入火中，请勿在高温
环境使用。若出现严重发热、鼓包等现象，请立即停止使用。
⑫示意图片与实物可能存在差异，产品设计与规格如有变更，怒不另行通知。

Safety Precautions

To ensure proper and safe use of this product, please read this manual carefully 
before operation. When using the headphones, observe the following guidelines:
① Keep listening volume and usage time at a reasonable level.
② For your safety, do not use the headphones in potentially hazardous 
environments.
③ Avoid using headphones to listen to music or handle calls while driving.
④ Store the headphones out of reach of children to prevent accidents caused by 
misuse.
⑤ Do not expose the headphones to water during washing or near water sources, 
as moisture may damage the product or affect sound quality.
⑥ Avoid listening at high volumes for extended periods, which may prevent you 
from hearing surrounding sounds. If you experience tinnitus or discomfort due to 
loud volume, reduce it to a safe level immediately.
⑦ If you experience noticeable discomfort, irritation, or any adverse reaction 
while using the headphones, stop use immediately.
⑧ Do not store or operate the headphones in environments below -15℃ or above 
55℃, as extreme temperatures may shorten the lifespan of the headphones or 
battery.
⑨ Keep the charging port clean at all times.
⑩ This product contains a built-in rechargeable lithium-ion battery.
⑪ Battery safety: Do not disassemble, strike, puncture, crush, immerse in liquid, 
or dispose of in fire. Avoid use in high-temperature environments. Stop using the 
headphones immediately if the battery shows excessive heat or swelling.

1. Correct disposing of waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE) and symbol of the“crossed-out wheeled bin”

The crossed-out wheeled bin on WEEE means that you are obliged by law 

to dispose of this equipment separately from the unsorted municipal 

waste collection system. Disposing of it in the residual waste bin, the 

yellow bin or yellow bag for recyclable materials is legally prohibited. If 

the equipment contains portable batteries, accumulators or lamps that 

are not permanently installed,these must be removed before disposing 

of the product and be disposed of separately as waste portable batteries.

2. Ways of returning waste electrical and electronic equipment

Owners of waste electrical and electronic equipment can return them to 

those facilities for returning or collecting waste electrical and electronic 

equipment set up and provided by the public-sector waste disposal 

authorities or alternatively with collection points installed by produc-

ers, retailers or distant sellers to ensure that the waste electrical and 

electronic equipment is disposed of correctly. The following link leads to 

an online registry of the available collection and take-back sites: 

https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Data privacy

We should point out to all end-users of waste electrical and electronic 

equipment that they themselves are responsible for deleting all personal 

data from the waste electrical and electronic equipment to be disposed of.

在无遮挡环境下，耳机可在距离手机15米范围内正常使用。当手机与耳机超出有效
使用距离，或中间有遮挡物时，可能会导致播放断续或出现噪音。
*小常识：真无线类耳机产品由于自身特性，在极个别无线干扰很强的环境下，会出现
播放断续的现象。
通常情况下，配对过的耳机和手机无需再次配对，可直接自动连接。若遇到无法连接
的情况，请先在手机的蓝牙设备列表中删除耳机，再将耳机切换到配对模式后重新配
对连接。如果按照上述操作仍无法改善问题，请尝试将耳机初始化。
初始化步骤：
1.请先在已连接的设备上删除耳机的蓝牙配对信息。
2.耳机关机状态下，长按电源键 10 秒，此时指示灯会白灯快速闪烁，表示配对信息已
清除，初始化完成。
3.耳机将自动进入配对模式，请重新与设备进行连接。

In an open environment without obstructions, the headphones can be used 
normally within 15 meters of the paired device. If the distance exceeds this 
range or obstacles are present, audio may cut out or noise may occur.
Note: Due to the nature of true wireless headphones, occasional audio 
dropouts may occur in environments with strong wireless interference.
Normally, once the headphones have been paired with your phone, they will 

reconnect automatically without the need for pairing again.If the connection 
fails, please remove the headphones from the Bluetooth device list on your 
phone, switch the headphones to pairing mode, and then pair them again.If the 
issue persists after the above steps, please try resetting the headphones.
Reset Procedure:
① Delete the headphone’s Bluetooth pairing record from the connected device.
② With the headphones powered off, press and hold the power button for 10 
seconds. The indicator will flashes white rapidly, confirming that the pairing 
information has been cleared and the reset is complete.
③ The headphones will automatically enter pairing mode. Please reconnect 
them to your device.

常见问题

FAQ
遮蔽物のない環境では、スマートフォンから 15 メートル以内で正常に使用できます。ス
マートフォンとイヤホンが有効通信距離を超える、または遮蔽物がある場合、再生が
途切れたりノイズが発生することがあります。
*注意：完全ワイヤレスイヤホンはその特性により、強い電波干渉がある環境では、再
生が途切れる場合があります。
通常、一度ペアリングしたイヤホンとスマートフォンは、再度ペアリングを行わなくても
自動的に接続されます。接続できない場合は、スマートフォンの Bluetooth 設定からイ
ヤホンを削除し、イヤホンをペアリングモードにした上で、再度スマートフォンとペアリ

よくある質問

ングしてください。上記の操作で改善しない場合は、イヤホンを初期化してください。
初期化手順：
1.接続中のデバイスからイヤホンの Bluetooth 登録情報を削除します。
2.イヤホンの電源をオフにした状態で電源ボタンを 10 秒間長押しすると、インジケー
ターが白色で高速点滅し、ペアリング情報が削除されて初期化が完了します。
3.イヤホンは自動的にペアリングモードに入り、再度デバイスと接続することができます。

장애물이 없는 환경에서는 스마트폰과 최대 15m 거리까지 정상적으로 사용할 수 

있습니다. 스마트폰과 이어폰이 유효 통신 거리를 벗어나거나 중간에 장애물이 있는 경우, 

재생이 끊기거나 잡음이 발생할 수 있습니다.

참고: 완전 무선 이어폰은 특성상, 드물지만 무선 간섭이 심한 환경에서는 재생이 끊기는 

현상이 발생할 수 있습니다.

한 번 페어링된 이어폰과 스마트폰은 다시 페어링할 필요 없이 자동으로 연결됩니다.

만약 연결이 되지 않는 경우, 스마트폰의 Bluetooth 기기 목록에서 이어폰을 삭제한 후, 

이어폰을 페어링 모드로 전환하여 다시 연결해 주시기 바랍니다.위의 조치로도 문제가 

해결되지 않을 경우, 이어폰을 초기화해 주시기 바랍니다.초기화 방법:

① 먼저 연결된 기기에서 이어폰의 Bluetooth 페어링 정보를 삭제합니다.

② 이어폰이 꺼져 있는 상태에서 전원 버튼을 10초간 길게 누르면 표시등이 흰색으로 

빠르게 점멸하며, 페어링 정보가 삭제되고 초기화가 완료됩니다.

③ 이어폰은 자동으로 페어링 모드로 전환되며, 기기와 다시 연결할 수 있습니다.

자주 묻는 질문 (FAQ)

  

①イヤホンケーブルの分岐部、ドライバー接続部、プラグ接続部において、外被に損
傷がなく内部断線（内部故障）が人為的要因以外で発生した場合、購入日から半年
以内であれば、メーカーは状況に応じて無償修理または交換対応を行います。断線
箇所の外被が破損している場合は、無償保証の対象外となります。
②イヤホンのドライバーユニット自体が人為的要因以外で故障した場合は、購入日
から1年以内であれば、メーカーが無償保証を提供します。

無償保証ポリシー

保証範囲と期間

①保証は、材料または製造上の不良による製品の故障に限り適用されます。
②保証期間は購入日から起算します（購入日は購入証明書に記載された日付を基準と
します）。購入証明書をご提示いただけない場合は、製品の出荷日を基準とします。
③イヤホン本体の無償保証期間は 1 年、ケーブルおよびその他の付属品の無償保証期
間は 6 か月とします。保証期間を過ぎた製品については、有料で修理または交換を承り
ます（具体的な料金は TANCHJIM アフターサービスまでお問い合わせください）。
④本製品の生産終了が告知された場合、告知から1年をもって当該モデルのアフター
サービス提供を終了します。

① 이어폰 케이블이 분기부, 유닛 커넥터부 또는 플러그 커넥터부에서 외피 손상 없이 내부 

단선(내부 불량)으로 고장이 발생하고, 그 원인이 인위적인 손상이 아닐 경우, 구매일로부터 

6개월 이내에 제조사는 상황에 따라 무상 수리 또는 교환 서비스를 제공합니다. 단선 부위의 

외피가 손상된 경우에는 무상 보증 대상에서 제외됩니다.

② 이어폰 유닛 자체에 인위적인 요인이 아닌 고장이 발생한 경우, 제조사는 구매일로부터 1

년 이내에 무상 보증 서비스를 제공합니다.

무상 보증 정책

보증 범위 및 기간

① 보증은 자재나 제조 공정상의 결함으로 인한 제품 고장에만 적용됩니다.

② 보증 기간은 고객의 구매일을 기준으로 계산되며(구매 증빙 자료 기준), 고객이 구매 

증빙을 제시할 수 없는 경우에는 제품 출고일을 기준으로 합니다.

③ 이어폰 본체의 무상 보증 기간은 1년이며, 케이블 및 기타 부속품의 무상 보증 기간은 6

개월입니다. 보증 기간이 만료된 제품의 고장 발생 시에는 유상 수리 또는 교환 서비스를 

선택할 수 있습니다(자세한 비용은 TANCHJIM A/S 센터에 문의하시기 바랍니다).

④ 본 제품의 단종이 공지된 경우, 공지일로부터 1년이 경과하면 해당 모델에 대한 A/S 

제공은 종료됩니다.

보증 서비스 원칙

① 보증 기간과 보증 범위에 해당하는 제품은 무상 보증을 받을 수 있습니다.

② 보증을 신청할 때에는 보증서와 구매 증빙을 제시해야 합니다.

③ 보증 기간이 만료되었거나 보증 범위에 해당하지 않는 수리 서비스의 경우, TANCHJIM

은 규정에 따라 비용을 청구합니다(자세한 비용은 TANCHJIM A/S 센터에 문의하시기 

바랍니다).

④ TANCHJIM 사후 기술 부서에서 분해 흔적이 있거나 제3자에 의해 수리된 것으로 확인된 

제품은 보증 대상에서 제외됩니다.

⑤ A/S를 위해 반송되는 제품은 반드시 원래의 포장재로 포장하거나, 동등한 보호 성능을 

가진 포장재를 사용해야 합니다. 운송 과정에서 부적절한 포장으로 인해 발생한 손상은 보증 

대상에서 제외됩니다.

⑥ 국가나 지역에 따라 A/S 정책이 다를 수 있으므로, 자세한 내용은 해당 지역의 공인 

대리점에 문의하시기 바랍니다.

保証サービスの原則

①保証期間および保証範囲に該当する製品は、無償保証の対象となります。
②保証を申請する際には、保証書および購入証明書のご提示が必要です。
③保証期間を過ぎた場合や保証対象外の修理サービスについては、TANCHJIM 
が規定に基づき料金を請求いたします（具体的な料金についてはTANCHJIMア
フターサービスまでお問い合わせください）。
④TANCHJIMアフターサービス部門の技術検証により、分解や第三者による修
理が行われたと認められた製品は、保証対象外となります。
⑤ 修理のために返 送される製品は、元のパッケージで梱包するか、同等の保護
性能を有する梱包材を使 用してください。輸送時の梱包不備により製品が損傷
した場合は、保証対象外となります。① Products that fall within the warranty coverage and warranty period are 

eligible for free repair service.
② A warranty card and valid proof of purchase must be presented when request-
ing warranty service.
③ For repairs outside the warranty period or not covered by the warranty, 
TANCHJIM will charge service fees in accordance with company regulations 
(please contact TANCHJIM Customer Service for specific rates).
④ Products that have been disassembled or repaired by unauthorized third 
parties, as confirmed by TANCHJIM’s technical team, will not be covered by the 
warranty.
⑤ Returned products must be shipped in their original packaging or in 
packaging with equivalent protective capability. Damage caused by improper 
packaging during transportation will not be covered under warranty.
⑥ After-sales service policies may vary by country or region. Please consult your 
local authorized distributor for details.

此设备符合 FCC 规定第 15 条款，使用须符合以下两个条件：
①本设备不得产生有害干扰。
②本设备必须能够接受所接收到的任何干扰，包括可能导致非预期操作的干扰。
【注意】本设备已通过测试，符合 FCC 第 15 条款下 B 类数字设备的限制要求。该限
制旨在在住宅环境中提供合理的保护，避免产生有害干扰。

本设备会产生、使用并辐射射频能量。若未按照说明书进行安装或使用，可能会对
无线电通信造成有害干扰。但即使按照特定的安装方式操作，也无法保证完全避免

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 

to the following two conditions:

① This device may not cause harmful interference.

② This device must accept any interference received, including interfer-

ence that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 

harmful interference in a residential installation.

This device generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If 

not installed and used in accordance with the instructions, it may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 

本デバイスは FCC 規則第 15 条に準拠しており、使用にあたっては次の 2 つの条件に従
う必要があります：
①本デバイスは有害な干渉を発生させないこと。
②本デバイスは、意図しない動作を引き起こす可能性のある干渉を含む、受信したあら
ゆる干渉に耐えること。

【注意】本デバイスはテストを受け、FCC 規則第 15 条に基づくクラス B デジタル機器の
制限値に適合していることが確認されています。これらの制限は、住宅環境において有
害な干渉を防ぐための合理的な保護を提供することを目的としています。

본 기기는 FCC 규정 제15조에 적합하며, 사용 시 다음 두 가지 조건을 충족해야 합니다.

① 본 기기는 유해한 간섭을 발생시키지 않아야 합니다.

② 본 기기는 수신된 모든 간섭을 수용해야 하며, 여기에는 의도하지 않은 동작을 유발할 수 

있는 간섭도 포함됩니다.

【주의】 본 기기는 시험을 통해 FCC 규정 제15조의 B급 디지털 기기 제한 요건을 충족함이 

확인되었습니다. 이 제한은 주거 환경에서 발생할 수 있는 유해한 간섭으로부터 합리적인 

보호를 제공하기 위한 것입니다.

干扰。若本设备确实对收音机或电视接收产生有害干扰（您可通过开关设备电源来
确认）用户可尝试采取以下一种或多种方法来改善干扰：
-调整被干扰设备，例如：收音机 / 电视等的天线方向或位置。
-调整被干扰设备与其信号接收器之间的距离。
-将被干扰设备和其信号接收器插在不同电路的电源插座上。
-如问题仍未解决，请咨询经销商或有经验的收音机 / 电视机技术人员。
如未经TANCHJIM授权，擅自变更或维修本产品，将被视为违反电磁兼容性（EMC）
及无线合规性要求，且用户将丧失继续使用本产品的权利。

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this device does cause harmful interference to radio or television 

reception (which can be determined by turning the device off and on), 

the user is encouraged to try one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the device and receiver.

-Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.

-Please consult the distributor or an experienced radio/TV technician for 

help.

Any unauthorized modification or repair of this product without TANCH-

JIM's approval may violate electromagnetic compatibility (EMC) and 

wireless compliance requirements, and the user may lose the right to 

operate the product.

①若耳机线材在分线处、单元接头处或插头接头处出现内部断裂（线材外皮完好但
内部故障），且为非人为损坏，厂商将在购买之日起半年内视具体情况提供免费保
修或更换服务。若断裂处外皮已破损，则不属于免费保修范围。
②耳机单元如因非人为原因出现故障，厂商将在购买之日起一年内提供免费保修服务。

免费保修政策

保修范围及期限

①保修仅适用于因材料或制造工艺缺陷导致的产品故障。
②保修期限自顾客购买之日起计算（以购机凭证为准）。如顾客无法提供购买凭证，
则以产品出厂日期为起算点。
③耳机主体的免费保修期为 1 年，线材及其他配件的免费保修期为 6 个月。超过保

注意事項

本製品を正しく安全にご使用いただくため、ご使用前に本取扱説明書をよくお読み
ください。イヤホンをお使いの際は、以下の点にご注意ください。
①ご使用の際は、音量を大きくし過ぎたり長時間使用し過ぎたりしないようご注意
ください。
②安全のため、危険を伴う可能性のある環境ではイヤホンを使用しないでください。
③運転中は、イヤホンで音楽を聴いたり通話を行ったりすることはできるだけお控
えください。
④子供の誤使用による事故を防ぐため、イヤホンは子供の手の届かない場所に保
管してください。
⑤洗顔や水回りの作業時には、音質の低下や故障を防ぐため、イヤホンに水が入ら
ないようご注意ください。
⑥周囲の音が聞こえなくなるほど長時間大音量で使用することはお控えください。
耳鳴りがしたり、音量が大きすぎる場合は、イヤホンを適切な音量に調整してくだ
さい。
⑦イヤホン使用中に明らかな不快感や刺激感、その他の不調を感じた場合は、直ち
に使用を中止してください。
⑧イヤホンを -15℃ 未満または 55℃ を超える環境で保管・使用しないでください。

イヤホンやバッテリーの寿命が短くなる恐れがあります。
⑨イヤホンの充電ポートは常に清潔に保ってください。
⑩本製品には充電式リチウムイオンバッテリーが内蔵されています。
⑪バッテリー使用上のご注意：分解、衝撃、針刺し、圧迫、水没、火中投入は禁止
です。高温環境下での使用は避けてください。発熱や膨張などがある場合は、直ち
に使用を中止してください。
⑫掲載されている画像は実物と異なる場合があります。製品のデザインや仕様は予
告なく変更されることがありますので、あらかじめご了承ください。

保修服务原则

①符合保修期限及保修范围的产品，可享受免费保修服务。
②申请保修时，需出示保修卡及购买凭证。
③超出保修期或不在保修范围内的维修服务，TANCHJIM 将按规定收取费用（具体
收费标准请咨询 TANCHJIM 售后客服）。
④经 TANCHJIM 售后技术部门确认已被拆卸或经第三方维修的产品，将不在保修范
围内。
⑤寄回售后的产品必须使用原包装进行封装，或采用具有同等保护效果的包装材
料。若因运输过程中包装不当导致产品损坏，将不予保修。
⑥不同国家或地区的售后服务政策可能存在差异，详情请咨询当地授权经销商。

Warranty Policy

① If the headphone cable develops an internal break at the splitter, driver 
connector, or plug connector (with the outer jacket intact and the damage not 
caused by human factors), the manufacturer will, within 6 months of the 
purchase date, provide free repair or replacement service depending on the 

本デバイスは、無線周波数エネルギーを生成・使用・放射します。取扱説明書に従って
設置または使用しない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。
ただし、特定の設置方法であっても干渉が発生しないことを保証するものではありませ
ん。本デバイスがラジオやテレビの受信に有害な干渉を与えていると確認された場合

（デバイスの電源をオン／オフすることで確認可能）、ユーザーは以下のいずれか、また
は複数の方法を試して干渉を改善することができます。
-干渉を受けている機器（ラジオ/テレビなど）の受信アンテナの向きや設置位置を調整
してください。
-干渉を受けている機器とその受信アンテナ/受信モジュールとの距離を調整してくださ
い。
-干渉を受けている機器とその受信機を別の回路の電源コンセントに接続してくださ
い。
-解決しない場合は、販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者にご相談ください。
TANCHJIMの許可なく本製品を改造または修理する場合、電磁両立性（EMC）及び無
線適合性の規定違反となり、ユーザーは本製品を操作する権利を失います。

본 기기는 무선 주파수 에너지를 발생·사용·방출합니다. 사용 설명서에 따라 설치하거나 

사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 다만, 지정된 방식으로 

설치 및 사용하더라도 간섭이 전혀 발생하지 않는다고 보장할 수는 없습니다.본 기기가 

실제로 라디오나 TV 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(기기의 전원을 껐다 켬으로써 

확인 가능), 사용자는 다음 방법 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 개선할 수 있습니다.

· 간섭을 받고 있는 기기(예: 라디오/TV)의 안테나 방향이나 위치를 조정하십시오.

· 간섭을 받고 있는 기기와 그 수신기 사이의 거리를 조정하십시오.

· 간섭을 받고 있는 기기와 그 수신기를 다른 회로의 전원 콘센트에 연결하십시오.

· 문제가 계속될 경우, 판매업자 또는 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 문의하십시오.

TANCHJIM의 허가 없이 본 제품을 임의로 개조하거나 수리할 경우, 전자파 적합성(EMC) 및 

무선 적합성 규정을 위반한 것으로 간주되며, 사용자는 본 제품을 계속 사용할 권리를 

상실하게 됩니다.

www.tanchjim.com

⑫ Product images are for reference only. Actual design and specifications are 
subject to change without prior notice.

修 期 的 产 品 ，如 发 生 故 障 ，可 选 择 付 费 维 修 或 付 费 更 换（ 具 体 费 用 请 咨 询 
TANCHJIM 售后客服）。
④当本产品宣布停产后，1 年期满后将不再对该型号提供售后服务。

Warranty Coverage and Period

① Warranty applies only to product failures caused by defects in materials or 
manufacturing workmanship.
② The warranty period is calculated from the date of purchase (based on a valid proof 
of purchase). If proof of purchase cannot be provided, the warranty period will be 
counted from the product’s manufacturing date.
③ The main headphone unit is covered by a 1-year free warranty, while cables and 
other accessories are covered by a 6-month free warranty. After the warranty period 
has expired, repair or replacement services are available for a fee (please contact 
TANCHJIM Customer Service for details).
④ Once the product is officially discontinued, after one year from the discontinuation 
date, after-sales service for the corresponding model will no longer be provided.

Warranty Service Policy

situation. Cables with visible outer jacket damage are not covered under the free 
warranty.
② If the headphone driver unit itself malfunctions due to non-human causes, the 
manufacturer will provide free repair service within 1 year of the purchase date.

⑥アフターサービスの規程は国や地 域によって異なる場合があります。詳細は
現地の正規販売代理店にお問い合わせください。


